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How To Use This Appendix

1. Use the Index of Waste Categories (pages 2-3) to identify the general type of waste

Example #1:  You have a spent solvent-based photographic developer solution, which falls under
the general category of 09 00 00 – Waste from the photographic industry

Example #2:  You have sharps from the pediatrics clinic, which falls under 18 00 00 – Waste
from human or animal health care and/or related research

2. Find the general category in the Complete List (starting on page 4) and locate your specific type
of waste

Example #1:  Your spent solvent-based photographic developer solution is waste code 09 01 03

Example #2:  Your sharps are waste code 18 01 01

3. Determine if your specific waste is a dangerous waste

Example #1:  waste code 09 01 03 is a dangerous waste

Example #2:  waste code 18 01 01 is not a dangerous waste
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Index of Waste Categories

Waste
Code

Waste
Description

01 00 00 Wastes derived from exploration, mining, processing, and further treatment of
minerals and quarrying –
Rifiuti derivanti dalla prospezione, l'estrazione, il trattamento e l'ulteriore lavorazione di
minerali e materiali di cava

02 00 00 Waste from agricultural, horticultural, hunting, fishing, and aquaculture primary
production, food preparation, and processing –
Rifiuti provenienti da produzione, trattamento e preparazione di alimenti in agricoltura,
orticoltura, caccia, pesca ed acquicoltura

03 00 00 Waste from wood processing and the production of paper, cardboard, pulp, panels,
and furniture –
Rifiuti della lavorazione del legno e della produzione di carta, polpa, cartone, pannelli e
mobili

04 00 00 Waste from the leather and textile industries –
Rifiuti della produzione conciaria e tessile

05 00 00 Waste from petroleum refining, natural gas purification, and pyrolytic treatment of
coal –
Rifiuti della raffinazione del petrolio, purificazione del gas naturale e trattamento
pirolitico del carbone

06 00 00 Waste from inorganic chemical processes –
Rifiuti da processi chimici inorganici

07 00 00 Waste from organic chemical processes –
Rifiuti da processi chimici organici

08 00 00 Waste from the manufacture, formulation, supply, and use (mfsu) of coatings (paints,
varnishes and vitreous enamels), adhesives, sealants, and printing inks –
Rifiuti da produzione, formulazione, fornitura ed uso (PFFU) di rivestimenti (pitture,
vernici e smalti vetrati), sigillanti, e inchiostri per stampa

09 00 00 Waste from the photographic industry–
Rifiuti dell'industria fotografica

10 00 00 Inorganic waste from thermal processes –
Rifiuti inorganici provenienti da processi termici

11 00 00 Inorganic metal-containing waste from metal treatment and the coating of metals;
non-ferrous hydro-metallurgy –
Rifiuti inorganici contenenti metalli provenienti dal trattamento e ricopertura di metalli;
idrometallurgia non ferrosa

12 00 00 Waste from shaping and surface treatment of metals and plastics –
Rifiuti di lavorazione e di trattamento superficiale di metalli, e plastica

13 00 00 Oil waste (excluding edible oils, 05 00 00 and 12 00 00) –
Oli esausti (tranne gli oli commestibili 05 00 00 e 12 00 00)

14 00 00 Waste from organic substances used as solvents (excluding 07 00 00 and 08 00 00)
–
Rifiuti di sostanze organiche utilizzate come solventi (tranne 07 00 00 e 08 00 00)

15 00 00 Packaging; absorbents, wiping cloths, filter materials, and protective clothing not
otherwise specified –
Imballaggi, assorbenti; stracci, materiali filtranti e indumenti protettivi (non specificati
altrimenti)

16 00 00 Waste not otherwise specified in the Catalog –
Rifiuti non specificati altrimenti nel Catalogo 1
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Waste
Code

Waste
Description

17 00 00 Construction and demolition waste (including road construction) –
Rifiuti di costruzioni e demolizioni (compresa la costruzione di strade)

18 00 00 Waste from human or animal health care and/or related research (excluding kitchen
and restaurant wastes not arising from immediate health care) –
Rifiuti di ricerca medica e veterinaria (tranne i rifiuti di cucina e di ristorazione che non
derivino direttamente da luoghi di cura)

19 00 00 Waste from waste treatment facilities, off-site wastewater treatment plants, and the
water industry –
Rifiuti da impianti di trattamento rifiuti, impianti di trattamento acque reflue fuori sito e
industrie dell'acqua

20 00 00 Municipal waste and similar commercial, industrial, and institutional waste including
separately collected fractions –
Rifiuti solidi urbani ed assimilabili da commercio, industria ed istituzioni inclusi i rifiuti
della raccolta differenziata
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Complete List

Waste
Code

Dangerous
Waste

Waste
Description

01 00 00 Wastes derived from exploration, mining, processing, and further
treatment of minerals and quarrying –
Rifiuti derivanti dalla prospezione, l'estrazione, il trattamento e
l'ulteriore lavorazione di minerali e materiali di cava

01 01 00 Waste from mineral excavation –
rifiuti di estrazione di minerali

01 01 01 Waste from mineral metalliferous excavation –
rifiuti di estrazione di minerali metalliferi

01 01 02 Waste from mineral non-metalliferous excavation –
rifiuti di estrazione di minerali non metalliferi

01 02 00 Waste from mineral processing –
rifiuti derivanti dal trattamento di minerali

01 02 01 Waste from the processing of metalliferous minerals –
rifiuti derivanti dal trattamento di minerali metalliferi

01 02 02 Waste from the processing of non-metalliferous minerals –
rifiuti derivanti dal trattamento di minerali non metalliferi

01 03 00 Waste from further physical and chemical processing of metalliferous
minerals –
rifiuti derivanti da ulteriori trattamenti chimici e fisici di minerali
metalliferi

01 03 01 Tailings –
colle

01 03 02 Dusty and powdery waste –
polveri e rifiuti polverosi

01 03 03 Red mud from alumina production –
fanghi rossi dalla produzione di allumina

01 03 99 Waste not otherwise specified –
rifiuti non specificati altrimenti

01 04 00 Waste from further physical and chemical processing of non-
metalliferous minerals–
rifiuti derivanti da ulteriori trattamenti chimici e fisici di minerali non
metalliferi

01 04 01 Waste gravel and crushed rocks –
ghiaia e rocce triturate di scarto

01 04 02 Waste sand and clays –
sabbia e argilla di scarto

01 04 03 Dusty and powdery waste –
polveri e rifiuti polverosi

01 04 04 Waste from potash and rock salt production –
rifiuti della produzione di potassa e salgemma

01 04 05 Waste from washing and cleaning of minerals –
rifiuti derivanti dal lavaggio e dalla pulitura di minerali

01 04 06 Waste from stone cutting and sawing –
rifiuti derivanti dalla lavorazione della pietra

01 04 99 Waste not otherwise specified –
rifiuti non specificati altrimenti

01 05 00 Drilling mud and other drilling waste –
fanghi di perforazione ed altri rifiuti di perforazione
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Waste
Code

Dangerous
Waste

Waste
Description

01 05 01 Oil-containing drilling mud and waste –
fanghi di perforazione e rifiuti contenenti petrolio

01 05 02 Barite-containing drilling mud and waste –
fanghi di perforazione e rifiuti contenenti barite

01 05 03 Chloride-containing drilling mud and waste –
fanghi di perforazione e rifiuti contenenti cloruri

01 05 04 Freshwater drilling mud and waste –
fanghi e rifiuti di perforazione di pozzi per acque dolci

01 05 99 Waste not otherwise specified –
rifiuti non specificati altrimenti

02 00 00 Waste from agricultural, horticultural, hunting, fishing, and
aquaculture primary production, food preparation, and processing –
Rifiuti provenienti da produzione, trattamento e preparazione di
alimenti in agricoltura, orticoltura, caccia, pesca ed acquicoltura

02 01 00 Primary production waste –
rifiuti delle produzioni primarie

02 01 01 Sludge from washing and cleaning –
fanghi da operazioni di lavaggio e pulizia

02 01 02 Animal tissue waste –
scarti animali

02 01 03 Plant tissue waste –
scarti vegetali

02 01 04 Waste plastics (excluding packaging) –
rifiuti di plastica (esclusi imballaggi)

02 01 05 Yes Agrochemical waste –
rifiuti agrochimici

02 01 06 Animal feces, urine and manure (including spoiled straw), effluent,
collected separately and treated off site –
feci animali, urine e letame (comprese le lettiere usate), effluenti,
raccolti separatamente e trattati fuori sito

02 01 07 Waste from forestry exploitation –
rifiuti derivanti dalla silvicoltura

02 01 99 Waste not otherwise specified –
rifiuti non specificati altrimenti

02 02 00 Waste from the preparation and processing of meat, fish, and other
foods of animal origin –
rifiuti della preparazione e del trattamento di carne, pesce ed altri
alimenti di origine animale

02 02 01 Sludge from washing and cleaning –
fanghi da operazioni di lavaggio e pulizia

02 02 02 Animal tissue waste –
scarti animali

02 02 03 Materials unsuitable for consumption or processing –
scarti inutilizzabili per il consumo o la trasformazione

02 02 04 Sludge from on-site effluent treatment –
fanghi dal trattamento sul posto di effluenti

02 02 99 Waste not otherwise specified –
rifiuti non specificati altrimenti
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Waste
Code

Dangerous
Waste

Waste
Description

02 03 00 Waste from fruit, vegetables, cereals, edible oils, cocoa, coffee, and
tobacco preparation and processing; canned food production; tobacco
processing –
rifiuti della preparazione e del trattamento di frutta, vegetali, cereali,
oli alimentari, cacao, caffè, tabacco; della produzione di conserve
alimentari; della lavorazione del tabacco

02 03 01 Sludge from washing, cleaning, peeling, centrifuging, and separation
–
fanghi derivanti da operazioni di lavaggio, pulizia, sbucciatura,
centrifugazione e separazione di componenti

02 03 02 Waste from preserving agents –
rifiuti dall'impiego di conservanti

02 03 03 Waste from solvent extraction –
rifiuti da separazione con solventi

02 03 04 Materials unsuitable for consumption or processing –
scarti inutilizzabili per il consumo o la trasformazione

02 03 05 Sludge from on-site effluent treatment –
fanghi dal trattamento sul posto degli effluenti

02 03 99 Waste not otherwise specified –
rifiuti non specificati altrimenti

02 04 00 Waste from sugar refining –
rifiuti della raffinazione dello zucchero

02 04 01 Soil from cleaning and washing sugar beets –
terra derivante da operazioni di pulizia e lavaggio delle barbabietole

02 04 02 Off-specification calcium carbonate –
carbonato di calcio fuori specifica

02 04 03 Sludge from on-site effluent treatment –
fanghi dal trattamento sul posto degli effluenti

02 04 99 Waste not otherwise specified –
rifiuti non specificati altrimenti

02 05 00 Waste from the dairy products industry –
rifiuti dell'industria lattiero casearia

02 05 01 Materials unsuitable for consumption or processing –
scarti inutilizzabili per il consumo o la trasformazione

02 05 02 Sludge from on-site effluent treatment –
fanghi dal trattamento sul posto degli effluenti

02 05 99 Waste not otherwise specified –
rifiuti non specificati altrimenti

02 06 00 Waste from the baking and confectionary industry –
rifiuti della pasta e della panificazione

02 06 01 Materials unsuitable for consumption or processing –
scarti inutilizzabili per il consumo o la trasformazione

02 06 02 Waste from preserving agents –
rifiuti dall'impiego di conservanti

02 06 03 Sludge from on-site effluent treatment –
fanghi dal trattamento sul posto degli effluenti

02 06 99 Waste not otherwise specified –
rifiuti non specificati altrimenti
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Waste
Code

Dangerous
Waste

Waste
Description

02 07 00 Waste from the production of alcoholic and non-alcoholic beverages
(excluding coffee, tea, and cocoa) –
rifiuti dalla produzione di bevande alcoliche ed analcoliche (tranne
caffè, tè e cacao)

02 07 01 Waste from washing, cleaning, and mechanical reduction of raw
materials –
rifiuti da operazioni di lavaggio, pulizia e macinazione della materia
prima

02 07 02 Waste from distillation of alcoholic beverages –
rifiuti della distillazione di bevande alcoliche

02 07 03 Waste from chemical treatment –
rifiuti da trattamenti chimici

02 07 04 Materials unsuitable for consumption or processing –
scarti inutilizzabili per il consumo o la trasformazione

02 07 05 Sludge from on-site effluent treatment –
fanghi dal trattamento sul posto degli effluenti

02 07 99 Waste not otherwise specified –
rifiuti non specificati altrimenti

03 00 00 Waste from wood processing and the production of paper, cardboard,
pulp, panels, and furniture –
Rifiuti della lavorazione del legno e della produzione di carta, polpa,
cartone, pannelli e mobili

03 01 00 Waste from wood processing and the production of panels and
furniture –
rifiuti della lavorazione del legno e della produzione di pannelli e mobili

03 01 01 Waste bark and cork –
scarti di corteccia e sughero

03 01 02 Sawdust –
segatura

03 01 03 Shavings, cuttings, spoiled timber/particle board/veneer –
scarti di rasatura, taglio, impiallacciatura, legno deteriorato

03 01 99 Waste not otherwise specified –
rifiuti non specificati altrimenti

03 02 00 Wood preservation waste –
rifiuti dei trattamenti conservativi del legno

03 02 01 Yes Non-halogenated organic wood preservatives –
prodotti per i trattamenti conservativi del legno contenenti composti
organici non alogenati

03 02 02 Yes Organo-chlorinated wood preservatives –
prodotti per i trattamenti conservativi del legno contenenti composti
organici clorurati

03 02 03 Yes Organometallic wood preservatives –
prodotti per i trattamenti conservativi del legno contenenti composti
organo-metallici

03 02 04 Yes Inorganic wood preservatives –
prodotti per i trattamenti conservativi del legno contenenti composti
inorganici

03 03 00 Waste from pulp, paper, and cardboard production and processing –
rifiuti della produzione e della lavorazione di carta, polpa e cartone
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Waste
Code

Dangerous
Waste

Waste
Description

03 03 01 Waste bark –
corteccia

03 03 02 Dregs and green liquor sludge (from black liquor treatment) –
fecce e fanghi (recupero dei bagni di macerazione)

03 03 03 Bleaching sludge from hypochlorite and chlorine processes –
fanghi derivanti da trattamenti di sbianca con ipocloriti e cloro

03 03 04 Bleaching sludge from other bleaching processes –
fanghi derivanti da altri trattamenti di sbianca

03 03 05 De-inking sludges from paper recycling –
fanghi derivanti da processi di deinchiostrazione nel riciclaggio della
carta

03 03 06 Fiber and paper sludge –
fibra e fanghi di carta

03 03 07 Rejects from paper and cardboard recycling –
scarti del riciclaggio della carta e del cartone

03 03 99 Waste not otherwise specified –
rifiuti non specificati altrimenti

04 00 00 Waste from the leather and textile industries –
Rifiuti della produzione conciaria e tessile

04 01 00 Waste from the leather industry –
rifiuti dell'industria della lavorazione della pelle

04 01 01 Fleshings and lime split waste –
carniccio e frammenti di calce

04 01 02 Liming waste –
rifiuti di calcinazione

04 01 03 Yes Degreasing waste containing solvents without a liquid phase –
bagni di sgrassatura esauriti contenenti solventi senza fase liquida

04 01 04 Tanning liquor containing chromium –
liquido di concia contenente cromo

04 01 05 Tanning liquor free of chromium –
liquido di concia non contenente cromo

04 01 06 Sludge containing chromium –
fanghi contenenti cromo

04 01 07 Sludge free of chromium –
fanghi non contenenti cromo

04 01 08 Waste tanned leather (blue sheetings, shavings, cuttings, buffing
dust) containing chromium –
cuoio conciato, scarti, cascami, ritagli, polveri di lucidatura contenenti
cromo

04 01 09 Waste from dressing and finishing –
cascami e ritagli da operazioni di confezionamento e finitura

04 01 99 Waste not otherwise specified –
rifiuti non specificati altrimenti

04 02 00 Waste from the textile industry –
rifiuti dell'industria tessile

04 02 01 Waste from unprocessed textile fibers and other natural fibrous
substances primarily of vegetable origin –
rifiuti da fibre tessili grezze ed altre sostanze fibrose naturali,
principalmente di origine vegetale
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Waste
Code

Dangerous
Waste

Waste
Description

04 02 02 Waste from unprocessed textile fibers primarily of animal origin –
rifiuti da fibre tessili grezze principalmente di origine animale

04 02 03 Waste from unprocessed textile fibers primarily of artificial or
synthetic origin –
rifiuti da fibre tessili grezze principalmente artificiali o sintetiche

04 02 04 Waste from unprocessed mixed textile fibers before spinning and
weaving –
rifiuti da fibre tessili grezze miste prima della filatura e della tessitura

04 02 05 Waste from processed textile fibers primarily of vegetable origin –
rifiuti da fibre tessili lavorate principalmente di origine vegetale

04 02 06 Waste from processed textile fibers primarily of animal origin –
rifiuti da fibre tessili lavorate principalmente di origine animale

04 02 07 Waste from processed textile fibers primarily of artificial or synthetic
origin –
rifiuti da fibre tessili lavorate principalmente artificiali o sintetiche

04 02 08 Waste from processed mixed textile fibers –
rifiuti da fibre tessili lavorate miste

04 02 09 Waste from composite materials (impregnated textile, elastomer,
plastomer) –
rifiuti da materiali compositi (fibre impregnate, elastomeri, plastomeri)

04 02 10 Organic matter from natural products (e.g., grease, wax) –
materiale organico proveniente da prodotti naturali (es. grasso, cera)

04 02 11 Yes Halogenated waste from dressing and finishing –
rifiuti contenenti composti alogenati da operazioni di confezionamento
e finitura

04 02 12 Non-halogenated waste from dressing and finishing –
rifiuti non contenenti composti alogenati da operazioni di
confezionamento e finitura

04 02 13 Dyes and pigments –
tinture e pigmenti

04 02 99 Waste not otherwise specified –
rifiuti non specificati altrimenti

05 00 00 Waste from petroleum refining, natural gas purification, and pyrolytic
treatment of coal –
Rifiuti della raffinazione del petrolio, purificazione del gas naturale e
trattamento pirolitico del carbone

05 01 00 Oily sludge and solid waste –
residui oleosi e rifiuti solidi

05 01 01 Sludge from on-site effluent treatment –
fanghi da trattamento sul posto degli effluenti

05 01 02 Desalinization sludge –
fanghi da processi di dissalazione

05 01 03 Yes Tank bottom sludge –
morchie e fondi di serbatoi

05 01 04 Yes Acid alkyl sludge –
fanghi acidi da processi di alchilazione

05 01 05 Yes Oil spills –
perdite di olio

05 01 06 Sludge from plant, equipment, and maintenance operations –
fanghi da impianti, apparecchiature e operazioni di manutenzione
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Waste
Code

Dangerous
Waste

Waste
Description

05 01 07 Yes Acid tars –
catrami acidi

05 01 08 Yes Other tars –
altri catrami

05 01 99 Waste not otherwise specified –
rifiuti non specificati altrimenti

05 02 00 Non-oily sludge and solid waste –
residui non oleosi e rifiuti solidi

05 02 01 Boiler feedwater sludge –
fanghi di trattamento acqua alimentazione caldaie

05 02 02 Waste from cooling columns –
rifiuti da torri di raffreddamento

05 02 99 Waste not otherwise specified –
rifiuti non specificati altrimenti

05 03 00 Spent catalysts –
catalizzatori esauriti

05 03 01 Spent catalysts containing precious metals –
catalizzatori esauriti contenenti metalli preziosi

05 03 02 Other spent catalysts –
altri catalizzatori esauriti

05 04 00 Spent filter clays –
filtri di argilla esauriti

05 04 01 Yes Spent filter clays –
filtri di argilla esauriti

05 05 00 Oil desulfurization waste –
rifiuti dei processi di desolforazione del petrolio

05 05 01 Waste containing sulfur –
rifiuti contenenti zolfo

05 05 99 Waste not otherwise specified –
rifiuti non specificati altrimenti

05 06 00 Waste from the pyrolytic treatment of coal –
rifiuti dal trattamento pirolitico del carbone

05 06 01 Yes Acid tars –
catrami acidi

05 06 02 Asphalt –
asfalto

05 06 03 Yes Other tars –
altri catrami

05 06 04 Waste from cooling columns –
rifiuti da torri di raffreddamento

05 06 99 Waste not otherwise specified –
rifiuti non specificati altrimenti

05 07 00 Waste from natural gas purification –
rifiuti dal processo di purificazione del gas naturale

05 07 01 Yes Sludge containing mercury –
fanghi contenenti mercurio

05 07 02 Waste containing sulfur –
rifiuti contenenti zolfo

05 07 99 Waste not otherwise specified –
rifiuti non specificati altrimenti
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Waste
Code

Dangerous
Waste

Waste
Description

05 08 00 Waste from oil regeneration –
rifiuti dalla rigenerazione dell'olio

05 08 01 Yes Spent filter clays –
filtri di argilla esauriti

05 08 02 Yes Acid tars –
catrami acidi

05 08 03 Yes Other tars –
altri catrami

05 08 04 Yes Aqueous liquid waste from oil regeneration –
rifiuti liquidi acquosi dalla rigenerazione dell'olio

05 08 99 Waste not otherwise specified –
rifiuti non specificati altrimenti

06 00 00 Waste from inorganic chemical processes –
Rifiuti da processi chimici inorganici

06 01 00 Waste acids/acidic solutions –
soluzioni acide di scarto

06 01 01 Yes Sulfuric and sulfurous acid –
acido solforoso e solforico

06 01 02 Yes Hydrochloric acid –
acido cloridrico

06 01 03 Yes Hydrofluoric acid –
acido fluoridrico

06 01 04 Yes Phosphoric and phosphorous acid –
acido fosforoso e fosforico

06 01 05 Yes Nitric and nitrous acid –
acido nitroso e nitrico

06 01 99 Yes Waste not otherwise specified –
rifiuti non specificati altrimenti

06 02 00 Waste alkaline solutions –
soluzioni alcaline

06 02 01 Yes Calcium hydroxide –
idrossido di calcio

06 02 02 Yes Soda (sodium bicarbonate) –
soda (idrossido di sodio)

06 02 03 Yes Ammonia –
ammoniaca

06 02 99 Yes Waste not otherwise specified –
rifiuti non specificati altrimenti

06 03 00 Waste salts and their solutions –
sali e loro soluzioni

06 03 01 Carbonates (except 02 04 02  and 19 10 03) –
carbonati (tranne 02 04 02 e 19 10 03)

06 03 02 Saline solutions containing sulfates, sulfites, or sulfides –
soluzioni saline contenenti solfati, solfiti e solfuri

06 03 03 Solid salts containing sulfates, sulfites, or sulfides –
sali solidi contenenti solfati, solfiti e solfuri

06 03 04 Saline solutions containing chlorides, fluorides, and halides –
soluzioni saline contenenti cloruri, fluoruri ed altri alogenuri
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Waste
Code

Dangerous
Waste

Waste
Description

06 03 05 Solid salts containing chlorides, fluorides, and other halogenated solid
salts –
sali solidi contenenti cloruri, fluoruri ed altri sali solidi di alogenati

06 03 06 Saline solutions containing phosphates and related solid salts –
soluzioni saline contenenti fosfati e sali solidi collegati

06 03 07 Phosphates and related solid salts –
fosfati e sali solidi collegati

06 03 08 Saline solutions containing nitrates and related compounds –
soluzioni saline contenenti nitrati e composti collegati

06 03 09 Solid salts containing nitrides (nitrometallic) –
sali solidi contenenti nitruri (nitrometalli)

06 03 10 Solid salts containing ammonium –
sali solidi contenenti ammonio

06 03 11 Yes Salts and solutions containing cyanides –
sali e soluzioni contenenti cianuri

06 03 12 Salts and solutions containing organic compounds –
sali e soluzioni contenenti composti organici

06 03 99 Waste not otherwise specified –
rifiuti non specificati altrimenti

06 04 00 Waste containing metals –
rifiuti contenenti metalli

06 04 01 Metallic oxides –
ossidi metallici

06 04 02 Yes Metallic salts (except 06 03 00) –
sali metallici (tranne 06 03 00)

06 04 03 Yes Waste containing arsenic –
rifiuti contenenti arsenico

06 04 04 Yes Waste containing mercury –
rifiuti contenenti mercurio

06 04 05 Yes Waste containing other heavy metals –
rifiuti contenenti altri metalli pesanti

06 04 99 Waste not otherwise specified –
rifiuti non specificati altrimenti

06 05 00 Sludge from on-site effluent treatment –
fanghi da trattamento sul posto degli effluenti

06 05 01 Sludge from on-site effluent treatment –
fanghi da trattamento sul posto degli effluenti

06 06 00 Waste from sulfur chemical processes (production and
transformation) and desulfurisation processes –
rifiuti da processi chimici dello zolfo (produzione e trasformazione) e
da processi di desolforazione

06 06 01 Waste containing sulfur –
rifiuti contenenti zolfo

06 06 99 Waste not otherwise specified –
rifiuti non specificati altrimenti

06 07 00 Waste from halogen chemical processes –
rifiuti da processi chimici degli alogeni

06 07 01 Yes Waste containing asbestos from electrolysis –
rifiuti contenenti amianto da processi elettrolitici



APPENDIX  B.1 European Waste Catalog

FGS Italy 29 January 2002 B.1-13

Waste
Code

Dangerous
Waste

Waste
Description

06 07 02 Yes Activated carbon from chlorine production –
carbone attivo dalla produzione di cloro

06 07 99 Waste not otherwise specified –
rifiuti non specificati altrimenti

06 08 00 Waste from the production of silicon and silicon derivatives –
rifiuti dalla produzione di silicio e di derivati del silicio

06 08 01 Waste from the production of silicon and silicon derivatives –
rifiuti dalla produzione di silicio e di derivati del silicio

06 09 00 Waste from phosphorous chemical processes –
rifiuti da processi chimici del fosforo

06 09 01 Phosphogypsum –
fosfogesso

06 09 02 Phosphorous slag –
scorie contenenti fosforo

06 09 99 Waste not otherwise specified –
rifiuti non specificati altrimenti

06 10 00 Waste from nitrogen chemical processes and fertilizer manufacture –
rifiuti da processi chimici dell'azoto e produzione di fertilizzanti

06 10 01 Waste from nitrogen chemical processes and fertilizer manufacture –
rifiuti da processi chimici dell'azoto e produzione di fertilizzanti

06 11 00 Waste from the manufacturing of inorganic pigments and opacifiers –
rifiuti dalla produzione di pigmenti inorganici ed opacificanti

06 11 01 Gypsum from titanium dioxide production –
gesso dalla produzione di biossido di titanio

06 11 99 Waste not otherwise specified –
rifiuti non specificati altrimenti

06 12 00 Waste from the production, use, and regeneration of catalysts –
rifiuti da produzione, uso e rigenerazione di catalizzatori

06 12 01 Spent catalysts containing precious metals –
catalizzatori esauriti contenenti metalli preziosi

06 12 02 Other spent catalysts –
altri catalizzatori esauriti

06 13 00 Waste from other inorganic chemical processes –
rifiuti da altri processi chimici inorganici

06 13 01 Yes Inorganic pesticides, biocides, and wood preserving agents –
pesticidi, biocidi ed agenti conservativi del legno di natura inorganica

06 13 02 Yes Spent activated carbon (except 06 07 02) –
carbone attivo esaurito (tranne 06 07 02)

06 13 03 Carbon black –
nerofumo di gas

06 13 99 Waste not otherwise specified –
rifiuti non specificati altrimenti

07 00 00 Waste from organic chemical processes –
Rifiuti da processi chimici organici

07 01 00 Waste from the manufacture, formulation, supply, and use (MFSU) of
basic organic chemicals –
rifiuti da produzione, formulazione, fornitura ed uso (PFFU) di prodotti
chimici organici di base

07 01 01 Yes Aqueous washing liquids and mother liquors –
soluzioni acquose di lavaggio ed acque madri
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07 01 02 Sludge from on-site effluent treatment –
fanghi da trattamento sul posto degli effluenti

07 01 03 Yes Organic halogenated solvents, washing liquids, and mother liquors –
solventi organici alogenati, soluzioni di lavaggio di acque madri

07 01 04 Yes Other organic solvents, washing liquids, and mother liquors –
altri solventi organici, soluzioni di lavaggio ed acque madri

07 01 05 Spent catalysts containing precious metals –
catalizzatori esauriti contenenti metalli preziosi

07 01 06 Other spent catalysts –
altri catalizzatori esauriti

07 01 07 Yes Halogenated still bottoms and reaction residues –
fondi di distillazione e residui di reazione alogenati

07 01 08 Yes Other still bottoms and reaction residues –
altri fondi di distillazione e residui di reazione

07 01 09 Yes Halogenated filter cakes, spent absorbents –
residui di filtrazione, assorbenti esauriti contaminati da composti
organici alogenati

07 01 10 Yes Other filter cakes, spent absorbents –
altri residui di filtrazione e assorbenti esauriti

07 01 99 Waste not otherwise specified –
rifiuti non specificati altrimenti

07 02 00 Waste from the MFSU of plastics, synthetic rubber, and man-made
fibers –
rifiuti da PFFU di plastiche, gomme sintetiche e fibre artificiali

07 02 01 Yes Aqueous washing liquids and mother liquors –
soluzioni di lavaggio e acque madri

07 02 02 Sludge from on-site effluent treatment –
fanghi da trattamento sul posto degli effluenti

07 02 03 Yes Organic halogenated solvents, washing liquids, and mother liquors –
solventi organici alogenati, soluzioni di lavaggio ed acque madri

07 02 04 Yes Other organic solvents, washing liquids, and mother liquors –
altri solventi organici, soluzioni di lavaggio ed acque madri

07 02 05 Spent catalysts containing precious metals –
catalizzatori esauriti contenenti metalli preziosi

07 02 06 Other spent catalysts –
altri catalizzatori esauriti

07 02 07 Yes Halogenated still bottoms and reaction residues –
fondi di distillazione e residui di reazione alogenati

07 02 08 Yes Other still bottoms and reaction residues –
altri fondi di distillazione e residui di reazione

07 02 09 Yes Halogenated filter cakes, spent absorbents –
residui di filtrazione, assorbenti esauriti contaminati da composti
organici alogenati

07 02 10 Yes Other filter cakes, spent absorbents –
altri residui di filtrazione, assorbenti esauriti

07 02 99 Waste not otherwise specified –
rifiuti non specificati altrimenti

07 03 00 Waste from the MFSU of organic dyes and pigments (except 06 11
00) –
rifiuti da PFFU di coloranti e pigmenti organici (tranne 06 11 00)
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07 03 01 Yes Aqueous washing liquids and mother liquors –
soluzioni acquose di lavaggio ed acque madri

07 03 02 Sludge from on-site effluent treatment –
fanghi da trattamento sul posto di effluenti

07 03 03 Yes Organic halogenated solvents, washing liquids, and mother liquors –
solventi organici alogenati, soluzioni di lavaggio ed acque madri

07 03 04 Yes Other organic solvents, washing liquids, and mother liquors -
altri solventi organici, soluzioni di lavaggio ed acque madri

07 03 05 Spent catalysts containing precious metals –
catalizzatori esauriti contenenti metalli preziosi

07 03 06 Other spent catalysts –
altri catalizzatori esauriti

07 03 07 Yes Halogenated still bottoms and reaction residues –
fondi di distillazione e residui di reazione alogenati

07 03 08 Yes Other still bottoms and reaction residues –
altri fondi di distillazione e residui di reazione

07 03 09 Yes Halogenated filter cakes, spent absorbents –
residui di filtrazione, assorbenti esauriti contaminati da composti
organici alogenati

07 03 10 Yes Other filter cakes, spent absorbents –
altri residui di filtrazione, assorbenti esauriti

07 03 99 Waste not otherwise specified –
rifiuti non specificati altrimenti

07 04 00 Waste from the MFSU of organic pesticides (except 02 01 05) –
rifiuti da PFFU di pesticidi organici (tranne 02 01 05)

07 04 01 Yes Aqueous washing liquids and mother liquors –
soluzioni acquose di lavaggio ed acque madri

07 04 02 Sludge from on-site effluent treatment –
fanghi da trattamento sul posto di effluenti

07 04 03 Yes Organic halogenated solvents, washing liquids, and mother liquors –
solventi organici alogenati, soluzioni di lavaggio ed acque madri

07 04 04 Yes Other organic solvents, washing liquids, and mother liquors –
altri solventi organici, soluzioni di lavaggio ed acque madri

07 04 05 Spent catalysts containing precious metals –
catalizzatori esauriti contenenti metalli preziosi

07 04 06 Other spent catalysts –
altri catalizzatori esauriti

07 04 07 Yes Halogenated still bottoms and reaction residues –
fondi di distillazione e residui di reazione alogenati

07 04 08 Yes Other still bottoms and reaction residues –
altri fondi di distillazione e residui di reazione

07 04 09 Yes Halogenated filter cakes, spent absorbents –
residui di filtrazione, assorbenti esauriti contaminati da composti
organici alogenati

07 04 10 Yes Other filter cakes, spent absorbents –
altri residui di filtrazione, assorbenti esauriti

07 04 99 Waste not otherwise specified –
rifiuti non specificati altrimenti

07 05 00 Waste from the MFSU of pharmaceuticals –
rifiuti da PFFU di prodotti farmaceutici
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07 05 01 Yes Aqueous washing liquids and mother liquors –
soluzioni acquose di lavaggio ed acque madri

07 05 02 Sludge from on-site effluent treatment –
fanghi da trattamento sul posto di effluenti

07 05 03 Yes Organic halogenated solvents, washing liquids, and mother liquors –
solventi organici alogenati, soluzioni di lavaggio ed acque madri

07 05 04 Yes Other organic solvents, washing liquids, and mother liquors –
altri solventi organici alogenati, soluzioni di lavaggio ed acque madri

07 05 05 Spent catalysts containing precious metals –
catalizzatori esauriti contenenti metalli preziosi

07 05 06 Other spent catalysts –
altri catalizzatori esauriti

07 05 07 Yes Halogenated still bottoms and reaction residues –
fondi di distillazione e residui di reazione alogenati

07 05 08 Yes Other still bottoms and reaction residues –
altri fondi di distillazione e residui di reazione

07 05 09 Yes Halogenated filter cakes, spent absorbents –
residui di filtrazione, assorbenti esauriti contaminati da composti
organici alogenati

07 05 10 Yes Other filter cakes, spent absorbents –
altri residui di filtrazione, assorbenti esauriti

07 05 99 Waste not otherwise specified –
rifiuti non specificati altrimenti

07 06 00 Waste from the MFSU of fats, grease, soaps, detergents,
disinfectants, and cosmetics –
rifiuti da PFFU di cere, grassi, saponi, detergenti, disinfettanti e
cosmetici

07 06 01 Yes Aqueous washing liquids and mother liquors –
soluzioni acquose di lavaggio ed acque madri

07 06 02 Sludge from on-site effluent treatment –
fanghi da trattamento sul posto di effluenti

07 06 03 Yes Organic halogenated solvents, washing liquids, and mother liquors –
solventi organici alogenati, soluzioni di lavaggio ed acque madri

07 06 04 Yes Other organic solvents, washing liquids, and mother liquors –
altri solventi organici, soluzioni di lavaggio ed acque madri

07 06 05 Spent catalysts containing precious metals –
catalizzatori esauriti contenenti metalli preziosi

07 06 06 Other spent catalysts –
altri catalizzatori esauriti

07 06 07 Yes Halogenated still bottoms and reaction residues –
fondi di distillazione e residui di reazione alogenati

07 06 08 Yes Other still bottoms and reaction residues –
altri fondi di distillazione e residui di reazione

07 06 09 Yes Halogenated filter cakes, spent absorbents –
residui di filtrazione, assorbenti esauriti contaminati da composti
organici alogenati

07 06 10 Yes Other filter cakes, spent absorbents –
altri residui di filtrazione, assorbenti esauriti

07 06 99 Waste not otherwise specified –
rifiuti non specificati altrimenti
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07 07 00 Waste from the MFSU of fine chemicals and chemical products not
otherwise specified –
rifiuti da PFFU di prodotti della chimica fine e prodotti chimici non
specificati altrimenti

07 07 01 Yes Aqueous washing liquids and mother liquors –
soluzioni acquose di lavaggio ed acque madri

07 07 02 Sludge from on-site effluent treatment –
fanghi da trattamento sul posto di effluenti

07 07 03 Yes Organic halogenated solvents, washing liquids, and mother liquors –
solventi organici alogenati, soluzioni di lavaggio ed acque madri

07 07 04 Yes Other organic solvents, washing liquids, and mother liquors –
altri solventi organici, soluzioni di lavaggio ed acque madri

07 07 05 Spent catalysts containing precious metals –
catalizzatori esauriti contenenti metalli preziosi

07 07 06 Other spent catalysts –
altri catalizzatori esauriti

07 07 07 Yes Halogenated still bottoms and reaction residues –
fondi di distillazione e residui di reazione alogenati

07 07 08 Yes Other still bottoms and reaction residues –
altri fondi di distillazione e residui di reazione

07 07 09 Yes Halogenated filter cakes, spent absorbents –
residui di filtrazione, assorbenti esauriti contaminati da composti
organici alogenati

07 07 10 Yes Other filter cakes, spent absorbents –
altri residui di filtrazione, assorbenti esauriti

07 07 99 Waste not otherwise specified –
rifiuti non specificati altrimenti

08 00 00 Waste from the manufacture, formulation, supply and use (mfsu) of
coatings (paints, varnishes and vitreous enamels), adhesives,
sealants, and printing inks –
Rifiuti da produzione, formulazione, fornitura ed uso (PFFU) di
rivestimenti (pitture, vernici e smalti vetrati), sigillanti, e inchiostri per
stampa

08 01 00 Waste from MFSU and removal of paint and varnish –
rifiuti da PFFU di pitture e vernici

08 01 01 Yes Waste paints and varnish, containing halogenated solvents –
pitture e vernici di scarto contenenti solventi organici alogenati

08 01 02 Yes Waste paints and varnish, free of halogenated solvents –
pitture e vernici di scarto contenenti solventi organici non alogenati

08 01 03 Waste from water-based paints and varnishes –
pitture e vernici di scarto a base acquosa

08 01 04 Powder paints –
pitture in polvere

08 01 05 Hardened paints and varnishes –
pitture e vernici indurite

08 01 06 Yes Sludge from paint or varnish removal, containing halogenated
solvents –
fanghi derivanti da operazioni di scrostatura e sverniciatura contenenti
solventi alogenati
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08 01 07 Yes Sludge from paint or varnish removal, free of halogenated solvents –
fanghi provenienti da operazioni di scrostatura e sverniciatura non
contenenti solventi alogenati

08 01 08 Aqueous sludge containing paint or varnish –
fanghi di pitture o vernici a base acquosa

08 01 09 Waste from paint or varnish removal (except 08 01 05 and 08 01 06)
–
rifiuti di scrostatura e sverniciatura (tranne 08 01 05 e 08 01 06)

08 01 10 Aqueous suspensions containing paint or varnish –
sospensioni acquose contenenti pitture e vernici

08 01 99 Waste not otherwise specified –
rifiuti non specificati altrimenti

08 02 00 Waste from MFSU of other coatings (including ceramic materials) –
rifiuti da PFFU di altri rivestimenti (inclusi materiali ceramici)

08 02 01 Waste coating powders –
polveri di scarto di rivestimenti

08 02 02 Aqueous sludge containing ceramic materials –
fanghi acquosi contenenti materiali ceramici

08 02 03 Aqueous suspensions containing ceramic materials –
sospensioni acquose contenenti materiali ceramici

08 02 99 Waste not otherwise specified –
rifiuti non specificati altrimenti

08 03 00 Waste from MFSU of printing inks –
rifiuti da PFFU di inchiostri per stampa

08 03 01 Yes Waste ink containing halogenated solvents –
inchiostri di scarto contenenti solventi alogenati

08 03 02 Yes Waste ink free of halogenated solvents –
inchiostri di scarto non contenenti solventi alogenati

08 03 03 Waste from water-based ink –
inchiostri di scarto a base acquosa

08 03 04 Dried ink –
inchiostro essiccato

08 03 05 Yes Ink sludge containing halogenated solvents –
fanghi di inchiostri contenenti solventi alogenati

08 03 06 Yes Ink sludge free of halogenated solvents –
fanghi di inchiostri non contenenti solventi alogenati

08 03 07 Aqueous sludge containing ink –
fanghi acquosi contenenti inchiostro

08 03 08 Aqueous liquid waste containing ink –
soluzioni acquose contenenti inchiostro

08 03 09 Waste printing toner (including cartridges) –
toner per stampa esaurito (comprese le cartucce)

08 03 99 Waste not otherwise specified –
rifiuti non specificati altrimenti

08 04 00 Waste from MFSU of adhesives and sealants (including waterproofing
products) –
rifiuti da PFFU di adesivi e sigillanti (inclusi prodotti
impermeabilizzanti)

08 04 01 Yes Waste adhesives and sealants containing halogenated solvents –
adesivi e sigillanti di scarto contenenti solventi alogenati
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08 04 02 Yes Waste adhesives and sealants free of halogenated solvents –
adesivi e sigillanti di scarto non contenenti solventi alogenati

08 04 03 Waste from water-based adhesives and sealants –
adesivi e sigillanti di scarto a base acquosa

08 04 04 Hardened adhesives and sealants –
adesivi e sigillanti induriti

08 04 05 Yes Adhesives and sealants sludge containing halogenated solvents –
fanghi di adesivi e sigillanti contenenti solventi alogenati

08 04 06 Yes Adhesives and sealants sludge free of halogenated solvents –
fanghi di adesivi e sigillanti non contenenti solventi alogenati

08 04 07 Aqueous sludge containing adhesives and sealants –
fanghi di adesivi e sigillanti a base acquosa

08 04 08 Aqueous liquid waste containing adhesives and sealants –
soluzioni acquose contenenti adesivi e sigillanti

08 04 99 Waste not otherwise specified –
rifiuti non specificati altrimenti

09 00 00 Waste from the photographic industry–
Rifiuti dell'industria fotografica

09 01 00 Waste from the photographic industry –
rifiuti dell'industria fotografica

09 01 01 Yes Water-based developer and activator solutions –
soluzioni di sviluppo e attivanti a base acquosa

09 01 02 Yes Water-based offset plate developer solutions –
soluzioni di sviluppo per lastre off-set a base acquosa

09 01 03 Yes Solvent-based developer solutions –
soluzioni di sviluppo a base solvente

09 01 04 Yes Fixer solutions –
soluzioni di fissaggio

09 01 05 Yes Bleach solutions and bleach fixer solutions –
soluzioni di lavaggio e di lavaggio del fissatore

09 01 06 Yes Waste containing silver from on-site treatment of photographic waste
–
rifiuti contenenti argento dal trattamento sul posto di rifiuti fotografici

09 01 07 Photographic film and paper, containing silver or silver compounds –
carta e pellicole per fotografia contenenti argento o composti
dell'argento

09 01 08 Photographic film and paper, free of silver or silver compounds –
carta e pellicole per fotografia non contenenti argento o composti
dell'argento

09 01 09 Single-use cameras with batteries –
macchine fotografiche usa e getta con batterie

09 01 10 Single-use cameras without batteries –
macchine fotografiche usa e getta senza batterie

09 01 99 Waste not otherwise specified –
rifiuti non specificati altrimenti

10 00 00 Inorganic waste from thermal processes –
Rifiuti inorganici provenienti da processi termici

10 01 00 Waste from power stations and other combustion plants (except 19
00 00) –
rifiuti di centrali termiche ed altri impianti termici (eccetto 19 00 00)
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10 01 01 Bottom ash –
ceneri pesanti

10 01 02 Coal fly ash –
ceneri leggere

10 01 03 Peat fly ash –
ceneri leggere e torba

10 01 04 Yes Oil fly ash –
ceneri leggere di olio

10 01 05 Calcium-based reaction waste from flue gas desulfurization in solid
form –
rifiuti solidi derivanti da reazioni a base di calcio nei processi di
desolforazione dei fumi

10 01 06 Other solid waste from gas treatment –
altri rifiuti solidi derivanti dal trattamento dei fumi

10 01 07 Calcium-based reaction waste from flue gas desulfurization in sludge
form –
fanghi derivanti da reazioni a base di calcio nei processi di
desolforazione dei fumi

10 01 08 Other sludge from gas treatment –
altri fanghi derivanti dal trattamento dei fumi

10 01 09 Yes Sulfuric acid –
acido solforico

10 01 10 Spent catalysts e.g., from removal of NOx –
catalizzatori esauriti, ad esempio per la denitrificazione

10 01 11 Aqueous sludges from boiler cleansing –
fanghi acquosi da operazioni di pulizia caldaia

10 01 12 Spent linings and refractories –
rivestimenti e refrattari inutilizzabili

10 01 99 Waste not otherwise specified –
rifiuti non specificati altrimenti

10 02 00 Waste from the iron and steel industry –
rifiuti dell'industria del ferro e dell'acciaio

10 02 01 Waste from the processing of slag –
rifiuti della trasformazione delle scorie

10 02 02 Unprocessed slag –
scorie non trasformate

10 02 03 Solid waste from gas treatment –
rifiuti solidi derivanti dal trattamento dei fumi

10 02 04 Sludge from gas treatment –
fanghi derivanti dal trattamento dei fumi

10 02 05 Other sludge –
altri fanghi

10 02 06 Spent linings and refractories –
rivestimenti e refrattari inutilizzabili

10 02 99 Waste not otherwise specified –
altri rifiuti non specificati altrimenti

10 03 00 Waste from aluminium thermal metallurgy –
rifiuti della metallurgia termica dell'alluminio

10 03 01 Yes Tars and other carbon-containing waste from anode manufacture –
catrami ed altri rifiuti contenenti carbone dalla produzione degli anodi
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10 03 02 Anode scraps –
frammenti di anodi

10 03 03 Yes Skimmings –
scorie

10 03 04 Yes Primary smelting slags/white drosses –
scorie bianche e incrostazioni di prima fusione

10 03 05 Alumina dust –
polvere di allumina

10 03 06 Used carbon strips and fireproof materials from electrolysis –
suole di carbone usate e materiali incombustibili dall'elettrolisi

10 03 07 Yes Spent pot linings –
rivestimenti di carbone usati

10 03 08 Yes Salt slags from secondary smelting –
scorie saline di seconda fusione

10 03 09 Yes Black drosses from secondary smelting –
scorie nere di seconda fusione

10 03 10 Yes Waste from treatment of salt slags and black drosses –
rifiuti dal trattamento di scorie saline

10 03 11 Flue gas dust –
polveri di gas effluenti da camino

10 03 12 Other particulates and dust (including ball mill dust) –
altre polveri e particolato (inclusa la polvere di macinazione)

10 03 13 Solid waste from gas treatment –
rifiuti solidi derivanti dal trattamento fumi

10 03 14 Sludge from gas treatment –
fanghi derivanti dal trattamento fumi

10 03 99 Waste not otherwise specified –
rifiuti non specificati altrimenti

10 04 00 Waste from lead thermal metallurgy –
rifiuti della metallurgia termica del piombo

10 04 01 Yes Slags (first and second smelting) –
scorie (di prima e seconda fusione)

10 04 02 Yes Drosses and skimmings (first and second smelting) –
incrostazioni e loppe (prima e seconda fusione)

10 04 03 Yes Calcium arsenate –
arsenato di calcio

10 04 04 Yes Flue gas dust –
polveri dai gas effluenti da camino

10 04 05 Yes Other particulates and dust –
altre polveri e particolato

10 04 06 Yes Solid waste from gas treatment –
rifiuti solidi derivanti dal trattamento fumi

10 04 07 Yes Sludge from gas treatment –
fanghi derivanti dal trattamento fumi

10 04 08 Spent linings and refractories –
rivestimenti e refrattari inutilizzabili

10 04 99 Waste not otherwise specified –
rifiuti non specificati altrimenti

10 05 00 Waste from zinc thermal metallurgy –
rifiuti della metallurgia termica dello zinco
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10 05 01 Yes Slags (first and second smelting) –
scorie (di prima e seconda fusione)

10 05 02 Yes Drosses and skimmings (first and second smelting) –
incrostazioni e loppe (prima e seconda fusione)

10 05 03 Yes Flue gas dust –
polveri dai gas effluenti da camino

10 05 04 Other particulates and dust –
altre polveri e particolato

10 05 05 Yes Solid waste from gas treatment –
rifiuti solidi derivanti dal trattamento fumi

10 05 06 Yes Sludge from gas treatment –
fanghi derivanti dal trattamento fumi

10 05 07 Spent linings and refractories –
rivestimenti e refrattari inutilizzabili

10 05 99 Waste not otherwise specified –
rifiuti non specificati altrimenti

10 06 00 Waste from copper thermal metallurgy –
rifiuti della metallurgia termica del rame

10 06 01 Slags (first and second smelting) –
scorie (prima e seconda fusione)

10 06 02 Drosses and skimmings (first and second smelting) –
incrostazioni e loppe (prima e seconda fusione)

10 06 03 Yes Flue gas dust –
polveri dai gas effluenti da camino

10 06 04 Other particulates and dust –
altre polveri e particolato

10 06 05 Yes Waste from electrolytic refining –
rifiuti della raffinazione elettrolitica

10 06 06 Yes Solid waste from gas treatment –
rifiuti dei trattamenti ad umido dei fumi

10 06 07 Yes Sludge from gas treatment –
rifiuti dei trattamenti a secco dei fumi

10 06 08 Spent linings and refractories –
rivestimenti e refrattari inutilizzabili

10 06 99 Waste not otherwise specified –
rifiuti non specificati altrimenti

10 07 00 Waste from silver, gold and platinum thermal metallurgy –
rifiuti della metallurgia termica di argento, oro e platino

10 07 01 Slags (first and second smelting) –
scorie (di prima e seconda fusione)

10 07 02 Drosses and skimmings (first and second smelting) –
incrostazioni e loppe (prima e seconda fusione)

10 07 03 Solid waste from gas treatment –
rifiuti solidi derivanti dal trattamento fumi

10 07 04 Other particulates and dust –
altre polveri e particolato

10 07 05 Sludge from gas treatment –
fanghi derivanti dal trattamento fumi

10 07 06 Spent linings and refractories –
rivestimenti e refrattari inutilizzabili
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10 07 99 Waste not otherwise specified –
rifiuti non specificati altrimenti

10 08 00 Waste from other non-ferrous thermal metallurgy –
rifiuti di altri processi metallurgici non ferrosi

10 08 01 Slags (first and second smelting) –
scorie (prima e seconda fusione)

10 08 02 Drosses and skimmings (first and second smelting) –
incrostazioni e loppe (prima e seconda fusione)

10 08 03 Flue gas dust –
polveri dai gas effluenti dai camini

10 08 04 Other particulates and dust –
altre polveri e particolato

10 08 05 Solid waste from gas treatment –
rifiuti solidi derivanti dal trattamento fumi

10 08 06 Sludge from gas treatment –
fanghi derivanti dal trattamento fumi

10 08 07 Spent linings and refractories –
rivestimenti e refrattari inutilizzabili

10 08 99 Waste not otherwise specified –
rifiuti non specificati altrimenti

10 09 00 Waste from casting of ferrous pieces –
rifiuti della fusione di materiali ferrosi

10 09 01 Casting cores and molds containing organic binders which have not
undergone pouring –
forme di scarto contenenti leganti organici inutilizzate

10 09 02 Casting cores and molds containing organic binders which have
undergone pouring –
forme contenenti leganti organici utilizzate

10 09 03 Furnace slag –
scorie di fusione

10 09 04 Furnace dust –
polveri di fornace

10 09 99 Waste not otherwise specified –
rifiuti non specificati altrimenti

10 10 00 Waste from casting of non-ferrous pieces –
rifiuti della fusione di materiali non ferrosi

10 10 01 Casting cores and molds containing organic binders which have not
undergone pouring –
forme di scarto contenenti leganti organici inutilizzate

10 10 02 Casting cores and molds containing organic binders which have
undergone pouring –
forme contenenti leganti organici utilizzate

10 10 03 Furnace slag –
scorie di fusione

10 10 04 Furnace dust –
polveri di fornace

10 10 99 Waste not otherwise specified –
rifiuti non specificati altrimenti

10 11 00 Waste from manufacture of glass and glass products –
rifiuti della fabbricazione del vetro e di prodotti di vetro
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10 11 01 Waste preparation mixture before thermal processing –
miscela di preparazione scartata prima del processo di vetro

10 11 02 Waste glass –
vetro di scarto

10 11 03 Waste glass-based fibrous materials –
materiali di scarto a base di vetro

10 11 04 Flue gas dust –
polveri dai gas effluenti da camino

10 11 05 Other particulates and dust –
altre polveri e particolato

10 11 06 Solid waste from gas treatment –
rifiuti solidi derivanti dal trattamento fumi

10 11 07 Sludge from gas treatment –
fanghi derivanti dal trattamento fumi

10 11 08 Spent linings and refractories –
rivestimenti e refrattari inutilizzabili

10 11 99 Waste not otherwise specified –
rifiuti non specificati altrimenti

10 12 00 Waste from manufacture of ceramic goods, bricks, tiles, and
construction products –
rifiuti della fabbricazione di prodotti di ceramica, mattoni, mattonelle e
materiali da costruzione

10 12 01 Waste preparation mixture before thermal processing –
miscela di preparazione scartata prima del processo termico

10 12 02 Flue gas dust –
polveri dai gas effluenti da camino

10 12 03 Other particulates and dust –
altre polveri e particolato

10 12 04 Solid waste from gas treatment –
rifiuti solidi derivanti dal trattamento fumi

10 12 05 Sludge from gas treatment –
fanghi derivanti dal trattamento fumi

10 12 06 Discarded molds –
stampi inutilizzabili

10 12 07 Spent linings and refractories –
rivestimenti e refrattari inutilizzabili

10 12 99 Waste not otherwise specified –
rifiuti non specificati altrimenti

10 13 00 Waste from manufacture of cement, lime, and plaster and articles and
products made from them –
rifiuti della fabbricazione di cemento, calce e gesso e manufatti con
questi materiali

10 13 01 Waste preparation mixture before thermal processing –
miscela di preparazione scartata prima del processo termico

10 13 02 Waste from asbestos-cement manufacture –
rifiuti della fabbricazione di amianto cemento

10 13 03 Waste from other cement-based composite materials –
rifiuti della fabbricazione di altri materiali compositi in cemento

10 13 04 Waste from calcination and hydration of lime –
rifiuti della calcinazione e dell'idratazione del calcare
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10 13 05 Solid waste from gas treatment –
rifiuti solidi derivanti dal trattamento fumi

10 13 06 Other particulates and dust –
altre polveri e particolato

10 13 07 Sludge from gas treatment –
fanghi derivanti dal trattamento fumi

10 13 08 Spent linings and refractories –
rivestimenti e refrattari inutilizzabili

10 13 99 Waste not otherwise specified –
rifiuti non specificati altrimenti

11 00 00 Inorganic metal-containing waste from metal treatment and the
coating of metals; non-ferrous hydro-metallurgy –
Rifiuti inorganici contenenti metalli provenienti dal trattamento e
ricopertura di metalli; idrometallurgia non ferrosa

11 01 00 Liquid waste and sludge from metal treatment and coating of metals
(e.g., galvanic processes, zinc coating processes, pickling processes,
etching, phosphating, alkaline degreasing) –
rifiuti liquidi e fanghi dal trattamento e ricopertura di metalli (ad
esempio, processi galvanici, zincatura, decappaggio, incisione,
fosfatazione, sgrassaggio con alcali)

11 01 01 Yes Cyanidic (alkaline) waste containing heavy metals other than
chromium –
soluzioni alcaline da cianuri contenenti metalli pesanti tranne cromo

11 01 02 Yes Cyanidic (alkaline) waste not containing heavy metals –
soluzioni alcaline da cianuri non contenenti metalli pesanti

11 01 03 Yes Cyanide-free waste containing chromium –
rifiuti contenenti cromo da non cianuri

11 01 04 Cyanide-free waste not containing chromium –
rifiuti non contenenti cromo e cianuri

11 01 05 Yes Acidic pickling solutions –
soluzioni acide di decappaggio

11 01 06 Yes Acids not otherwise specified –
acidi non specificati altrimenti

11 01 07 Yes Alkalis, not otherwise specified –
alcali non specificati altrimenti

11 01 08 Yes Phosphatizing sludges –
fanghi di fosfatazione

11 02 00 Waste and sludge from non-ferrous hydrometallurgical processes –
rifiuti e fanghi da processi idrometallurgici di metalli non ferrosi

11 02 01 Sludge from copper hydrometallurgy –
rifiuti da processi idrometallurgici del rame

11 02 02 Yes Sludge from zinc hydrometallurgy (including jarosite, goethite) –
rifiuti da processi idrometallurgici dello zinco (compresi jarosite,
goethite)

11 02 03 Waste from the production of anodes for aqueous electrolytical
processes –
rifiuti della produzione di anodi per processi elettrolitici acquosi

11 02 04 Sludge not otherwise specified –
fanghi non specificati altrimenti
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11 03 00 Sludge and solids from tempering processes –
rifiuti e fanghi da processi di tempra

11 03 01 Yes Waste containing cyanide –
rifiuti contenenti cianuri

11 03 02 Yes Other waste –
altri rifiuti

11 04 00 Other inorganic metal-containing waste not otherwise specified –
altri rifiuti inorganici contenenti metalli non specificati altrimenti

11 04 01 Other inorganic metal-containing waste not otherwise specified –
altri rifiuti inorganici contenenti metalli non specificati altrimenti

12 00 00 Waste from shaping and surface treatment of metals and plastics –
Rifiuti di lavorazione e di trattamento superficiale di metalli, e plastica

12 01 00 Waste from shaping (including forging, welding, pressing, drawing,
turning, cutting, and filing) –
rifiuti di lavorazione (forgiatura, saldatura, stampaggio, trafilatura,
smussamento, perforazione, taglio, troncatura e limatura)

12 01 01 Ferrous metal filings and turnings –
limatura, scaglie e polveri di metalli ferrosi

12 01 02 Other ferrous metal particles –
altre particelle di metalli ferrosi

12 01 03 Non-ferrous metal filings and turnings –
limatura, scaglie e polveri di metalli non ferrosi

12 01 04 Other non-ferrous metal particles –
altre particelle di metalli non ferrosi

12 01 05 Plastics particles –
particelle di plastica

12 01 06 Yes Waste machining oils containing halogens (excluding emulsions) –
oli esauriti per macchinari contenenti alogeni (non emulsionati)

12 01 07 Yes Waste machining oils free of halogens (excluding emulsions) –
oli esauriti per macchinari non contenenti alogeni (non emulsionati)

12 01 08 Yes Waste machining emulsions containing halogens –
emulsioni esauste per macchinari contenenti alogeni

12 01 09 Yes Waste machining emulsions free of halogens –
emulsioni esauste per macchinari non contenenti alogeni

12 01 10 Yes Synthetic machining oils –
oli sintetici per macchinari

12 01 11 Yes Machining sludge –
fanghi di lavorazione

12 01 12 Yes Spent waxes and fats –
grassi e cere esauriti

12 01 13 Welding waste –
rifiuti di saldatura

12 01 99 Waste not otherwise specified –
rifiuti non specificati altrimenti

12 02 00 Waste from mechanical surface treatment processes (blasting,
grinding, honing, lapping, polishing) –
rifiuti di trattamento meccanico di superficie (sabbiatura,
frantumazione, rettificazione, lappatura, lucidatura)

12 02 01 Spent blasting grit –
polvere per sabbiatura esausta
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12 02 02 Sludge from grinding, honing and lapping –
fanghi da rettifica, affilatura e lappatura

12 02 03 Polishing sludge –
fanghi di lucidatura

12 02 99 Waste not otherwise specified –
rifiuti non specificati altrimenti

12 03 00 Waste from water and steam degreasing processes (except 11 00 00)
–
rifiuti di processi di sgrassatura ad acqua e vapore (tranne 11 00 00)

12 03 01 Yes Aqueous washing liquids –
soluzioni acquose di lavaggio

12 03 02 Yes Steam degreasing waste –
rifiuti di sgrassatura a vapore

13 00 00 Oil waste (excluding edible oils, 05 00 00 and 12 00 00) –
Oli esausti (tranne gli oli commestibili 05 00 00 e 12 00 00)

13 01 00 Waste hydraulic oils and brake fluids –
oli esauriti da circuiti idraulici e freni

13 01 01 Yes Hydraulic oils containing PCBs or PCTs –
oli per circuiti idraulici contenenti PCB e PCT

13 01 02 Yes Other chlorinated hydraulic oils (except emulsions) –
altri oli per circuiti idraulici (non emulsioni) contenenti composti
organici clorurati

13 01 03 Yes Non-chlorinated hydraulic oils (except emulsions) –
altri oli per circuiti idraulici (non emulsioni) non contenenti composti
organici clorurati

13 01 04 Yes Chlorinated emulsions –
emulsioni contenenti composti organici clorurati

13 01 05 Yes Non-chlorinated emulsions –
emulsioni non contenenti composti organici clorurati

13 01 06 Yes Hydraulic oils containing only mineral oil –
oli per circuiti idraulici a formulazione esclusivamente minerale

13 01 07 Yes Other hydraulic oils –
altri oli per circuiti idraulici

13 01 08 Yes Brake fluids –
oli per freni

13 02 00 Waste engine, gear, and lubricating oils –
oli esauriti da motori, trasmissioni ed ingranaggi

13 02 01 Yes Chlorinated engine, gear, and lubricating oils –
oli esauriti da motore, trasmissioni ed ingranaggi contenenti composti
organici clorurati

13 02 02 Yes Non-chlorinated engine, gear, and lubricating oils –
oli esauriti da motori, trasmissioni ed ingranaggi non contenenti
composti organici clorurati

13 02 03 Yes Other engine, gear, and lubricating oils –
altri oli da motori, trasmissioni e ingranaggi

13 03 00 Waste insulating and heat transmission oils and other liquids –
oli isolanti e di trasmissione di calore esauriti ed altri liquidi
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13 03 01 Yes Insulating or heat transmission oils and other liquids containing PCBs
or PCTs –
oli isolanti e di trasmissione di calore esauriti ed altri liquidi contenenti
PCB e PCT

13 03 02 Yes Other chlorinated insulating and heat transmission oils and other
liquids –
altri oli isolanti e di trasmissione di calore ed altri liquidi contenenti
composti organici clorurati

13 03 03 Yes Non-chlorinated insulating and heat transmission oils and other liquids
–
oli isolanti e di trasmissione di calore ed altri liquidi non contenenti
composti organici clorurati

13 03 04 Yes Synthetic insulating and heat transmission oils and other liquids –
oli isolanti e termoconduttori ed altri liquidi a formulazione sintetica

13 03 05 Yes Mineral insulating and heat transmission oils –
oli isolanti e termoconduttori a formulazione minerale

13 04 00 Bilge oils –
oli di cala

13 04 01 Yes Bilge oils from inland navigation –
oli di cala da navigazione interna

13 04 02 Yes Bilge oils from jetty sewers –
oli di cala derivanti dalle fognature dei moli

13 04 03 Yes Bilge oils from other navigation –
oli di cala da altre navigazioni

13 05 00 Oil/water separator contents –
prodotti di separazione olio/acqua

13 05 01 Yes Oil/water separator solids –
solidi di separazione olio/acqua

13 05 02 Yes Oil/water separator sludge –
fanghi di separazione olio/acqua

13 05 03 Yes Interceptor sludge –
fanghi da collettori

13 05 04 Yes Desalinization sludge or emulsions –
fanghi o emulsioni da dissalatori

13 05 05 Yes Other emulsions –
altre emulsioni

13 06 00 Oil waste not otherwise specified –
altri rifiuti oleosi non specificati altrimenti

13 06 01 Yes Oil waste not otherwise specified –
altri rifiuti oleosi non specificati altrimenti

14 00 00 Waste from organic substances used as solvents (excluding 07 00 00
and 08 00 00) –
Rifiuti di sostanze organiche utilizzate come solventi (tranne 07 00 00
e 08 00 00)

14 01 00 Waste from metal degreasing and machinery maintenance –
rifiuti di sgrassaggio di metalli e manutenzione di apparecchiatura

14 01 01 Yes Chlorofluorocarbons –
clorofluorocarburi (CFC)

14 01 02 Yes Other halogenated solvents and solvent mixtures –
altri solventi alogenati e miscele solventi
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14 01 03 Yes Other solvents and solvent mixtures –
altri solventi e miscele solventi

14 01 04 Yes Aqueous solvent mixtures containing halogens –
miscele acquose contenenti solventi alogenati

14 01 05 Yes Aqueous solvent mixtures free of halogens –
miscele acquose non contenenti solventi alogenati

14 01 06 Yes Sludge or solid waste containing halogenated solvents –
fanghi o rifiuti solidi contenenti solventi alogenati

14 01 07 Yes Sludge or solid waste free of halogenated solvents –
fanghi o rifiuti solidi non contenenti solventi alogenati

14 02 00 Waste from textile cleaning and degreasing of natural products –
rifiuti dalla pulizia di tessuti

14 02 01 Yes Halogenated solvents and solvent mixtures –
solventi alogenati e miscele di solventi

14 02 02 Yes Solvent mixtures or organic liquids free of halogenated solvents –
miscele di solventi o liquidi organici non contenenti solventi alogenati

14 02 03 Yes Sludge or solid waste containing halogenated solvents –
fanghi o rifiuti solidi contenenti solventi alogenati

14 02 04 Yes Sludge or solid waste containing other solvents –
fanghi o rifiuti solidi contenenti altri solventi

14 03 00 Waste from the electronic industry –
rifiuti dell'industria elettronica

14 03 01 Yes Chlorofluorocarbons –
clorofluorocarburi (CFC)

14 03 02 Yes Other halogenated solvents –
altri solventi alogenati

14 03 03 Yes Solvents and solvent mixtures free of halogenated solvents –
solventi o miscele di solventi non contenenti solventi alogenati

14 03 04 Yes Sludge or solid waste containing halogenated solvents –
fanghi o rifiuti solidi contenenti solventi alogenati

14 03 05 Yes Sludge or solid waste containing other solvents –
fanghi o rifiuti solidi contenenti altri solventi

14 04 00 Waste from coolants, foam/aerosol propellents –
rifiuti da refrigeranti e propellenti di schiuma/aerosol

14 04 01 Yes Chlorofluorocarbons –
clorofluorocarburi (CFC)

14 04 02 Yes Other halogenated solvents and solvent mixtures –
altri solventi alogenati e miscele di solventi

14 04 03 Yes Other solvents and solvent mixtures –
altri solventi o miscele di solventi

14 04 04 Yes Sludge or solid waste containing halogenated solvents –
fanghi o rifiuti solidi contenenti solventi alogenati

14 04 05 Yes Sludge or solid waste containing other solvents –
fanghi o rifiuti solidi contenenti altri solventi

14 05 00 Waste from solvent and coolant recovery (still bottoms) –
rifiuti da recupero di solventi e refrigeranti (fondi di distillazione)

14 05 01 Yes Chlorofluorocarbons –
clorofluorocarburi (CFC)

14 05 02 Yes Halogenated solvents and solvent mixtures –
altri solventi alogenati e miscele di solventi
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14 05 03 Yes Other solvents and solvent mixtures –
altri solventi e miscele di solventi

14 05 04 Yes Sludge containing halogenated solvents –
fanghi contenenti solventi alogenati

14 05 05 Yes Sludge containing other solvents –
fanghi contenenti altri solventi

15 00 00 Packaging; absorbents, wiping cloths, filter materials, and protective
clothing not otherwise specified –
Imballaggi, assorbenti; stracci, materiali filtranti e indumenti protettivi
(non specificati altrimenti)

15 01 00 Packaging –
imballaggi

15 01 01 Paper and cardboard packaging –
carta e cartone

15 01 02 Plastic packaging –
imballaggi in plastica

15 01 03 Wooden packaging –
imballaggi in legno

15 01 04 Metallic packaging –
imballaggi in metallo

15 01 05 Composite packaging –
imballaggi compositi

15 01 06 Mixed packaging –
imballaggi in più materiali

15 02 00 Absorbents, filter materials, wiping cloths, and protective clothing –
assorbenti, materiali filtranti, stracci, indumenti protettivi

15 02 01 Absorbents, filter materials, wiping cloths, protective clothing –
assorbenti, materiali filtranti, stracci, indumenti protettivi

16 00 00 Waste not otherwise specified in the Catalog –
Rifiuti non specificati altrimenti nel Catalogo 1

16 01 00 End-of-life vehicles –
veicoli fuori uso

16 01 01 Catalysts, removed from vehicles, containing precious metals –
catalizzatori contenenti metalli preziosi sostituiti in veicoli

16 01 02 Other catalysts removed from vehicles –
altri catalizzatori sostituiti in veicoli

16 01 03 Used tires –
pneumatici usati

16 01 04 Discarded vehicles –
veicoli inutilizzabili

16 01 05 Light fraction from automobile shredding –
parti leggere provenute dalla demolizione di veicoli

16 01 99 Waste not otherwise specified –
rifiuti non specificati altrimenti

16 02 00 Discarded equipment and shredder residues –
apparecchiature o parti di apparecchiature fuori uso

16 02 01 Yes Transformers and capacitors containing PCBs or PCTs –
trasformatori o condensatori contenenti PCB o PCT

16 02 02 Other discarded electronic equipment (e.g., printed circuit boards) –
altro materiale elettronico fuori uso (per esempio: circuiti stampati)
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16 02 03 Equipment containing chlorofluorocarbons –
apparecchiature contenenti clorofluorocarburi

16 02 04 Discarded equipment containing free asbestos –
apparecchiature fuori uso contenenti amianto in fibre

16 02 05 Other discarded equipment –
altre apparecchiature fuori uso

16 02 06 Waste from the asbestos processing industry –
rifiuti derivanti dai processi di lavorazione dell'amianto

16 02 07 Waste from the plastic convertor industry –
rifiuti derivanti dall'industria per la produzione di convertitori in
plastica

16 02 08 Shredder residues –
rifiuti della demolizione dei veicoli

16 03 00 Off-specification batches –
prodotti fuori specifica

16 03 01 Inorganic off-specification batches –
prodotti fuori specifica inorganici

16 03 02 Organic off-specification batches –
prodotti fuori specifica organici

16 04 00 Waste explosives –
rifiuti esplosivi di scarto

16 04 01 Yes Waste ammunition –
munizioni di scarto

16 04 02 Yes Fireworks waste –
fuochi artificiali di scarto

16 04 03 Yes Other waste explosives –
altri rifiuti esplosivi di scarto

16 05 00 Chemicals and gases in containers –
gas e sostanze chimiche in contenitori

16 05 01 Industrial gases in high pressure cylinders, LPG containers, and
industrial aerosol containers (including halons) –
gas industriali contenuti in cilindri ad alta pressione, contenitori LPG e
contenitori per aerosol industriali (compresi gli halon)

16 05 02 Other waste containing inorganic chemicals, e.g., lab chemicals not
otherwise specified, fire extinguishing powders –
altri rifiuti contenenti prodotti chimici inorganici, es. sostanze
chimiche di laboratorio non specificate altrimenti, polveri estinguenti

16 05 03 Other waste containing organic chemicals, e.g., lab chemicals not
otherwise specified –
altri rifiuti contenenti prodotti chimici organici, es. sostanze chimiche
di laboratorio non specificate altrimenti

16 06 00 Batteries and accumulators –
batterie ed accumulatori

16 06 01 Yes Lead batteries –
accumulatori al piombo

16 06 02 Yes Nickel-Cadmium batteries –
accumulatori al nichel-cadmio

16 06 03 Yes Mercury dry cells –
pile a secco al mercurio
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16 06 04 Alkaline batteries –
pile alcaline

16 06 05 Other batteries and accumulators –
altre pile ed accumulatori

16 06 06 Yes Electrolyte from batteries and accumulators –
elettroliti da pile e accumulatori

16 07 00 Waste from transport and storage tank cleaning (except 05 00 00
and 12 00 00) –
rifiuti della pulizia di serbatoi per trasporto e stoccaggio (tranne 05 00
00 e 12 00 00)

16 07 01 Yes Waste from marine transport tank cleaning, containing chemicals –
rifiuti della pulizia di cisterne di navi contenenti prodotti chimici

16 07 02 Yes Waste from marine transport tank cleaning, containing oil –
rifiuti della pulizia di cisterne di navi contenenti oli

16 07 03 Yes Waste from railway and road transport tank cleaning, containing oil –
rifiuti della pulizia di vagoni cisterne ed autocisterne contenenti oli

16 07 04 Yes Waste from railway and road transport tank cleaning, containing
chemicals –
rifiuti della pulizia di vagoni cisterne ed autocisterne contenenti
prodotti chimici

16 07 05 Yes Waste from storage tank cleaning, containing chemicals –
rifiuti della pulizia di serbatoi di stoccaggio contenenti prodotti chimici

16 07 06 Yes Waste from storage tank cleaning, containing oil –
rifiuti della pulizia di serbatoi di stoccaggio contenenti oli

16 07 07 Solid waste from ship cargoes –
rifiuti solidi dalla pulizia di stive di navi

16 07 99 Waste not otherwise specified –
rifiuti non specificati altrimenti

17 00 00 Construction and demolition waste (including road construction) –
Rifiuti di costruzioni e demolizioni (compresa la costruzione di strade)

17 01 00 Concrete, bricks, tiles and ceramics, and gypsum-based materials –
cemento, mattoni, mattonelle, ceramiche e materiali in gesso

17 01 01 Concrete –
cemento

17 01 02 Bricks –
mattoni

17 01 03 Tiles and ceramics –
mattonelle e ceramica

17 01 04 Gypsum-based construction materials –
materiali da costruzione a base di gesso

17 01 05 Asbestos-based construction materials –
materiali da costruzione a base di amianto

17 02 00 Wood, glass, and plastic –
legno, vetro e plastica

17 02 01 Wood –
legno

17 02 02 Glass –
vetro

17 02 03 Plastic –
plastica
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17 03 00 Asphalt, tar, and tarred products –
asfalto, catrame e prodotti catramosi

17 03 01 Asphalt containing tar –
asfalto contenente catrame

17 03 02 Asphalt not containing tar –
asfalto (non contenente catrame)

17 03 03 Tar and tar products –
catrame e prodotti catramosi

17 04 00 Metals (including their alloys) –
metalli (incluse le loro leghe)

17 04 01 Copper, bronze, brass –
rame, bronzo, ottone

17 04 02 Aluminium –
alluminio

17 04 03 Lead –
piombo

17 04 04 Zinc –
zinco

17 04 05 Iron and steel –
ferro e acciaio

17 04 06 Tin –
stagno

17 04 07 Mixed metals –
metalli misti

17 04 08 Cables –
cavi

17 05 00 Soil and dredging spoil –
terra e materiali di dragaggio

17 05 01 Soil and stones –
terra e rocce

17 05 02 Dredging spoil –
terra di dragaggio

17 06 00 Insulation material –
materiale isolante

17 06 01 Yes Insulation materials containing asbestos –
materiali isolanti contenenti amianto

17 06 02 Other insulation materials –
altri materiali isolanti

17 07 00 Mixed construction and demolition waste –
rifiuti misti di costruzioni e demolizioni

17 07 01 Mixed construction and demolition waste –
rifiuti misti di costruzioni e demolizioni

18 00 00 Waste from human or animal health care and/or related research
(excluding kitchen and restaurant wastes not arising from immediate
health care) –
Rifiuti di ricerca medica e veterinaria (tranne i rifiuti di cucina e di
ristorazione che non derivino direttamente da luoghi di cura)

18 01 00 Waste from obstetric care, diagnosis, treatment, or prevention of
disease in humans –
rifiuti da maternità, diagnosi e prevenzione delle malattie negli uomini
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18 01 01 Sharps –
oggetti da taglio (bisturi, rasoi)

18 01 02 Body parts and organs, including blood bags and preserved blood –
parti anatomiche ed organi incluse le sacche per il plasma e le
sostanze per la conservazione del sangue

18 01 03 Yes Other wastes whose collection and disposal is subject to special
requirements in view of the prevention of infection –
altri rifiuti la cui raccolta e smaltimento richiede precauzioni particolari
in funzione della prevenzione di infezioni

18 01 04 Waste whose collection and disposal is not subject to special
requirements in view of the prevention of infection (e.g. dressings,
plaster casts, linen, disposable clothing, diapers) –
rifiuti la cui raccolta e smaltimento non richiede precauzioni particolari
in funzione della prevenzione di infezioni (es. abbigliamenti,
contenitori ed indumenti monouso)

18 01 05 Discarded chemicals and medicines –
sostanze chimiche e medicinali di scarto

18 02 00 Waste from research, diagnosis, treatment, or prevention of disease
involving animals –
rifiuti della ricerca, diagnosi, trattamento e prevenzione delle malattie
negli animali

18 02 01 Sharps –
oggetti da taglio (bisturi, rasoi)

18 02 02 Yes Other wastes whose collection and disposal is subject to special
requirements in view of the prevention of infection –
altri rifiuti la cui raccolta e smaltimento richiede precauzioni particolari
in funzione della prevenzione di infezioni

18 02 03 Wastes whose collection and disposal is not subject to special
requirements in view of the prevention of infection –
rifiuti la cui raccolta e smaltimento non richiede precauzioni particolari
in funzione della prevenzione di infezioni

18 02 04 Yes Discarded chemicals –
sostanze chimiche di scarto

19 00 00 Waste from waste treatment facilities, off-site wastewater treatment
plants, and the water industry –
Rifiuti da impianti di trattamento rifiuti, impianti di trattamento acque
reflue fuori sito e industrie dell'acqua

19 01 00 Waste from incineration or pyrolysis of municipal and similar
commercial, industrial, and institutional waste –
rifiuti da incenerimento o pirolisi di rifiuti urbani ed assimilabili da
commercio, industrie ed istituzioni

19 01 01 Bottom ash and slag –
ceneri pesanti e scorie

19 01 02 Ferrous materials removed from bottom ash –
materiali ferrosi separati dalle ceneri pesanti

19 01 03 Yes Fly ash –
ceneri leggere

19 01 04 Yes Boiler dust –
polveri di caldaia
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19 01 05 Yes Filter cake from gas treatment –
residui di filtrazione prodotti dagli impianti di trattamento dei fumi

19 01 06 Yes Aqueous liquid waste from gas treatment and other aqueous liquid
waste –
acque reflue da trattamento dei fumi ed altre acque reflue

19 01 07 Yes Solid waste from gas treatment –
rifiuti solidi derivanti dal trattamento fumi

19 01 08 Pyrolysis waste –
rifiuti di pirolisi

19 01 09 Spent catalysts (e.g. from NOx removal) –
catalizzatori esauriti, ad esempio per l'abbattimento degli Nox

19 01 10 Yes Spent activated carbon from flue gas treatment –
carbone attivo esaurito dal trattamento dei fumi

19 01 99 Waste not otherwise specified –
rifiuti non specificati altrimenti

19 02 00 Waste from specific physical/chemical treatments of waste (e.g.,
dechromatation, decyanidation, neutralization) –
rifiuti da trattamenti chimico/ fisici specifici di rifiuti industriali (ad
esempio decromatazione, decianizzazione, neutralizzazione)

19 02 01 Yes Metal hydroxide sludge and other sludge from metal insolubilization
treatment –
fanghi di idrossidi di metalli ed altri fanghi da trattamento di
precipitazione dei metalli

19 02 02 Premixed waste for final disposal –
miscele di rifiuti per lo stoccaggio finale

19 03 00 Stabilized/solidified waste –
rifiuti stabilizzati/solidificati

19 03 01 Waste stabilized/solidified with hydraulic binders –
rifiuti stabilizzati/solidificati con leganti idraulici

19 03 02 Waste stabilized/solidified with organic binders –
rifiuti stabilizzati/solidificati con leganti organici

19 03 03 Waste stabilized by biological treatment –
rifiuti stabilizzati con trattamenti biologici

19 04 00 Vitrified waste and waste from vitrification –
rifiuti vetrificati e rifiuti di vetrificazione

19 04 01 Vitrified waste –
rifiuti vetrificati

19 04 02 Yes Fly ash and other flue gas treatment waste –
ceneri leggere ed altri rifiuti di trattamento dei fumi

19 04 03 Yes Non-vitrified solid phase –
fase solida non vetrificata

19 04 04 Aqueous liquid waste from vitrified waste tempering –
rifiuti acquosi dalla tempra di rifiuti vetrificati

19 05 00 Waste from aerobic treatment of solid waste –
rifiuti dal trattamento aerobico di rifiuti solidi

19 05 01 Non-composted fraction of municipal and similar waste –
frazione non composta di rifiuti urbani e simili

19 05 02 Non-composted fraction of animal and vegetable waste –
frazione non composta di rifiuti animali e vegetali
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19 05 03 Off-specification compost –
composti fuori specifica

19 05 99 Waste not otherwise specified –
rifiuti non specificati altrimenti

19 06 00 Waste from anaerobic treatment of waste –
rifiuti dal trattamento anaerobico dei rifiuti

19 06 01 Anaerobic treatment sludge of municipal and similar waste –
fanghi da trattamento anaerobico di rifiuti urbani e simili

19 06 02 Anaerobic treatment sludge of animal and vegetative waste –
fanghi da trattamento anaerobico di rifiuti animali e vegetali

19 06 99 Waste not otherwise specified –
rifiuti non specificati altrimenti

19 07 00 Landfill leachate –
percolato di discarica

19 07 01 Landfill leachate –
percolato di discariche

19 08 00 Waste from wastewater treatment plants not otherwise specified –
rifiuti da impianti di trattamento delle acque reflue non specificati
altrimenti

19 08 01 Screenings –
mondiglia

19 08 02 Waste from desanding –
rifiuti di dissabbiamento (filtrazioni acque)

19 08 03 Yes Grease and oil mixtures from oil/water separation –
grassi ed oli da separatori olio/acqua

19 08 04 Sludge from the treatment of industrial wastewater –
fanghi dal trattamento delle acque reflue industriali

19 08 05 Sludge from treatment of urban wastewater –
fanghi di trattamento delle acque reflue urbane

19 08 06 Yes Saturated or spent ion exchange resins –
resine di scambio ionico sature od esauste

19 08 07 Yes Solutions and sludge from regeneration of ion exchangers –
soluzioni e fanghi di rigenerazione delle resine a scambio ionico

19 08 99 Waste not otherwise specified –
rifiuti non specificati altrimenti

19 09 00 Waste from the preparation of drinking water or water for industrial
use –
rifiuti della preparazione di acqua potabile od acqua per uso
commerciale

19 09 01 Solid waste from primary filtration and screenings –
rifiuti di filtrazioni primarie e screenings

19 09 02 Sludge from water clarification –
fanghi di impianti di chiarificazione delle acque

19 09 03 Sludge from decarbonation –
fanghi di impianti di decarbonatazione delle acque

19 09 04 Spent activated carbon –
carbone attivo esaurito

19 09 05 Saturated or spent ion exchange resins –
resine di scambio ionico sature od esauste
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19 09 06 Solutions and sludge from regeneration of ion exchangers –
soluzioni e fanghi di rigenerazione delle resine a scambio ionico

19 09 99 Waste not otherwise specified –
rifiuti non specificati altrimenti

20 00 00 Municipal waste and similar commercial, industrial, and institutional
waste including separately collected fractions –
Rifiuti solidi urbani ed assimilabili da commercio, industria ed
istituzioni inclusi i rifiuti della raccolta differenziata

20 01 00 Separately collected fractions –
raccolta differenziata

20 01 01 Paper and cardboard –
carta e cartone

20 01 02 Glass –
vetro

20 01 03 Small plastics –
plastica (piccole dimensioni)

20 01 04 Other plastics –
altri tipi di plastica

20 01 05 Small metals (cans, etc.) –
metallo (piccole dimensioni, es. lattine)

20 01 06 Other metals –
altri tipi di metallo

20 01 07 Wood –
legno

20 01 08 Organic, compostable kitchen waste (including frying oil and kitchen
waste from canteens and restaurants) –
rifiuti di natura organica utilizzabili per il compostaggio (compresi oli
per frittura e rifiuti di mense e ristoranti)

20 01 09 Oil and fat –
oli e grassi

20 01 10 Clothes –
abiti

20 01 11 Textiles –
prodotti tessili

20 01 12 Yes Paints, inks, adhesives, and resins –
vernici, inchiostri, adesivi

20 01 13 Yes Solvents –
solventi

20 01 14 Acids –
acidi

20 01 15 Alkalines –
rifiuti alcalini

20 01 16 Detergents –
detergenti

20 01 17 Yes Photographic chemicals –
prodotti fotochimici

20 01 18 Medicines –
medicinali

20 01 19 Yes Pesticides –
pesticidi
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20 01 20 Batteries –
batterie e pile

20 01 21 Yes Fluorescent tubes and other mercury-containing waste –
tubi fluorescenti ed altri rifiuti contenenti mercurio

20 01 22 Aerosols –
aerosol

20 01 23 Equipment containing chlorofluorocarbons –
apparecchiature contenenti clorofluorocarburi

20 01 24 Electronic equipment (e.g., printed circuit boards) –
apparecchiature elettroniche (schede elettroniche)

20 02 00 Garden and park waste (including cemetery waste) –
rifiuti di giardini e parchi (inclusi i rifiuti provenienti da cimiteri)

20 02 01 Compostable waste –
rifiuti compostabili

20 02 02 Soil and stones –
terreno e rocce

20 02 03 Other non-compostable waste –
altri rifiuti non compostabili

20 03 00 Other municipal waste –
altri rifiuti urbani

20 03 01 Other mixed municipal waste including mixed municipal waste –
rifiuti urbani misti

20 03 02 Waste from markets –
rifiuti di mercati

20 03 03 Street cleaning residues –
residui di pulizia delle strade

20 03 04 Septic tank sludge –
fanghi di serbatoi settici

20 03 05 End of life vehicles –
veicoli fuori uso


